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volunteer of ESIK — Women'’s Platform for Equality, on the platform’s work and archives.

Ceviri / Translation by Selvi Bagak Oztiirk )
Ceviri diizeltmeni / Translation proofreader Ozlem Altiok

“Sosyal medya iceriklerinin arsivlenmesi ise cok 6nemli bir is. Toplumsal ve siyasi hareketler i¢in ve tabii
feminist orgiitler icin sosyal medya faaliyetlerinin arsivlenmesi, bu hareketlerin ve 6rgiitlerin tarihlerinin
yazimi - ve ileride farkli alanlarda yapilacak cesitli akademik ¢calismalar - icin kritik 6nemde.

“Archiving social media content is an essential task. For social and political movements, and of course, for
feminist organizations, preserving social media activities is fundamental for documenting their history and
for future academic research across various disciplines.”

Ozlem Hanim merhaba, oncelikle sizi taniyabilir mi-
yiz? Bir ESIK goniilliisii olarak platformun kurulus
hikayesi ve yapti1g1 calismalar hakkinda bilgi verebilir

misiniz?
M sity of North Texas) 6gretim iiyesiyim. Kadin
ve Toplumsal Cinsiyet Calismalar: ve Ulusla-
rarasl Calismalar béliimlerinde ders veriyorum 15 yildir.
Doktorami Wisconsin Universitesinde sosyoloji ve cev-
re sosyolojisi alaninda yaptim. Tiirkiyede siyaset, top-
lumsal cinsiyet ve din arasindaki iligkileri ele aldigim {i¢
makaleden olusan siyaset sosyolojisi ve toplumsal cin-
siyet odakl bir tez yazdim. Erdogan'in kadin ve erkegin
esitligine inanmadigini duyurdugu 2010 senesinden bu

erhaba. Kuzey Texas Universitesinde (Univer-
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Dr. Altiok could you first introduce yourself? As an
ESIK volunteer, could you share some insights into the
platform’s founding story and its activities?

Texas. For the past 15 years, I have been teaching in

the Women's and Gender Studies and International
Studies. I completed my Ph.D. in Sociology and Envi-
ronmental Sociology from the University of Wisconsin.
My dissertation, which focused on political sociology
and gender, consisted of three articles examining the
relationships between politics, gender, and religion in
Turkey. Since 2010, when Erdogan declared that he does
not believe in the equality of women and men, my writ-
ings have primarily focused on attacks against women’s

Iam a faculty member at the University of North



yana yazdiklarim genelde, kadin haklarina ve esitlik ve
laiklik ilkelerine yonelik saldirilar ve bu saldirilara dire-
nen feminist miicadeleye odakli. Cumhurbaskaninin 20
Mart 2021de Resmi Gazetede yayimlanan Istanbul Séz-
lesmesi'nden cekilme karar1 sonrasi bu konuya odakl
calistim ve yazdim. Ayrica farkl {ilkelerdeki bakim ve
destek politikalar: ve bunlarin toplumsal cinsiyet bo-
yutlari iizerinde ¢alisiyorum.

Biliyorsunuz; kadin ve toplumsal cinsiyet calismalari
kadinlarin yasadiklar: esitsizlik ve adaletsizliklerden
dogmus olan, kokleri feminist miicadelelere dayanan,
farkh disiplinlerden beslenen bir akademik alan. Bu
alanda calisanlarin biyografilerinde de, akademik calis-
malar1 kadar feminist miicadele deneyimlerini — ¢cogu
zaman yakin ve organik bir iligki icinde - gérebiliyoruz.
ESIK'in kurulusundan bu yana cesitli calisma grupla-
rinda verdigim emek ve 6zel olarak grubun arsivlerini
tutmaya baslamam da buna bir 6rnek. Meslegim dolayi-
siyla olan bitenleri “derleyip toparlamaya” 6zel bir ilgim
ve bu alanda biraz tecriibem var. ESIK'in ilk giinlerinden
beri kadin hareketi icin tarihsel bir donemden gectigi-
mizi dlisiindiigiim(iiz)den yaptigimiz isleri belgelemevye,
kaydini tutmaya bagladim. (Yeni yila 2000lerin kadin
hareketine odakli bir sozlii tarih ¢alismasinin hazirlik-
larini yaparak girdigimi de ekleyeyim.)

Kamuya acik olan ESIK basin aciklamalarina, diger ma-
teryallere, Danistay'daki Istanbul S6zlesmesi davalarina
hazirlik siirecinde ESIK'in Danistay Calisma Grubu'nda
ve bizzat bulundugum Ankaradaki durusmalarda al-
digim kapsamli notlarima da dayanarak yazdigim, biri
(Ingilizce) 2024'te yayimlanan, digeri Turgut Tarhanl'ya
armagan olarak 2025'te (Tiirkce) yayimlanacak iki ki-
taba birer béliim hazirladim. Bunlar ESiK'in Istanbul
Sozlesmesi savunmasi siirecinde yapilanlari derli toplu
anlatmaya calistifim akademik yazilar. Tiirkiyede Soz-
lesmenin basina gelenler, toplumsal cinsiyet esitligi kar-
sit1 politikalarin otoriterlesmeye ickinligini géstermesi
bakimindan da énemli.

ESiK'in kurulus hikayesine gelince...

ESIK gorece yeni bir olusum; 1 Agustos 2020'de kuruldu.
Hikayesini 15 Nisan 2020 ile o giin ilkini gerceklestirdi-
gimiz Esitlik Izleme Kadin Grubu (ESITIZ) séylesileriyle
baslatmak en dogrusu. Birazdan acacagim bunu.

Pandeminin 6zel kosullarinda kadinlarin kazanilmig
haklarina yoénelik, dozu gitgide artan saldirilara karsi
daha biitiinciil ve ortak bir direnis gosterebilmek ama-
ciyla bir araya gelen orgiitler ve kadinlardan olusan bir
platform ESIK. Ama éncesi de var; ESIK, 1980'lerden bu
yana aktif olan bagimsiz kadin hareketinden gelen kisi-
ler ve onlarin deneyimleriyle olusmus bir platform. Daha
once pek cok kampanyada birlikte calismis yiizlerce
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rights, as well as the principles of equality and secular-
ism, and the feminist struggle resisting these attacks.
Following the President’s decision to withdraw from the
Istanbul Convention, published in the Official Gazette on
March 20, 2021, I focused my research and writings on
this issue. Additionally, I study care and support policies
in different countries and their gender dimensions.

Asyou know, Women's and Gender Studies is an academic
field that emerged from the inequalities and injustices
experienced by women, rooted in feminist struggles and
drawing from various disciplines. In the biographies
of scholars working in this field, we can see their expe-
riences in feminist activism alongside their academic
work-often in a close and organic relationship. Since
the founding of ESIK, my contributions to various work-
ing groups and, in particular, my role in maintaining the
group’s archives, are examples of this. Due to my profes-
sion, I have a particular interest in ‘compiling and organ-
izing’ events and some experience in this field. Since the
early days of ESIK, believing that we are going through
a historically significant period for the women’s move-
ment, I have been documenting and recording our work.
(Let me also add that I started the new year preparing
for an oral history project focused on the women's move-
ment of the 2000s.)

I have written two book chapters based on publicly avail-
able ESIK press releases and other materials, as well as
my comprehensive notes taken during the preparation
process for the Istanbul Convention cases at the Council
of State—both within ESIK's Council of State Working
Group and at the hearings in Ankara. One of these chap-
ters was published in English in 2024, while the other will
be included in a book dedicated to human rights scholar
Turgut Tarhanli, to be published in Turkish in 2025.
These are academic pieces in which I attempt to provide
a structured account of ESIK's efforts in defending the
Istanbul Convention. What happened to the Convention
in Turkey is also significant in demonstrating the inher-
ent connection between anti-gender equality policies
and authoritarianism.

As for the founding story of ESIK...

ESIK is a relatively new initiative; it was established
on August 1, 2020. However, its story is best traced back
to April 15, 2020, with the first of the Equality Watch
Women'’s Group (ESITIZ) talks, which we organized on
that day. I will elaborate on this shortly.

ESIK is a platform formed by organizations and
women who came together under the unique condi-
tions of the pandemic to mount a more comprehensive
and collective resistance against the escalating attacks
on women’s acquired rights. But there is a prelude to
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kadin, dernek, 6rgiit ve kurumdan olusuyor. Bilim ve bil-
gi sosyolojisi alanlarina énemli katkilar sunmus olan Do-
rothy Smith, Nancy Hartstock, Patricia Hill Collins gibi
feminist arastirmacilar “hicbir yerdenmis gibi goriinen,
‘objektif"lik iddiasindaki tarih yazimini elestirir; feminist
durus noktasinin (standpoint) énemine isaret ederler.
Gergekten de fikir ve eylem iiretirken bulundugum(uz)
yer, oralarda kimlerle ve hangi tarihsel ve &6zel kosullar
altinda bulustugumuz énemli. Bunlardan bahsetmek
istiyorum biraz; ¢iink{i bunun bize daha seffaf ve dogru
bir kurulus hikayesi sundugunu diisiiniiyorum.

ESIK'in olusum siirecini diisiiniirken, belgelerken ve
olan bitenleri degerlendirirken, 6zellikle Dorothy Smit-
h'in bizi giindelik hayatta yapip ettiklerimizi ve “olan
biteni” sekillendiren iktidar iligkilerini irdelemeye davet
ettigi ve kurumsal etnografyanin el kitabi olarak bilinen,
The Everyday World As Problematic: A Feminist Socio-
logy [Bir Sorunsal Olarak Giindelik Diinya: Bir Feminist
Sosyoloji] eserine yeniden kafa yordum. “Bulundugu-
muz yerden” hareketle yasadiklarimizi aktarmanin ve
degerlendirmenin (ve yasadiklarimizi sekillendiren ta-
rihsel baglamdaki iktidar iligkilerini elestirmenin ve dé-
niistiirmenin) 6nemine inandigimdan. Smith'in kitabini
da okuma dnerisi olarak burada dile getirmis olayim...

Diinya Saghk Orgiitiiniin Covid-19 pandemisini ilan
ettigi 2020'nin Mart ayinda, bu ilani takip eden saatler
icinde 2009'dan beri bir arada olan ESITIZ olarak “ne
yapabiliriz?” diye konusmaya basladik WhatsApp iize-
rinden. Evde kalmanin, eve kapatilmanin kadinlar icin
“normal” zamanlarda ne anlama geldigini bildigimizden,
pandemiyle gelen bu kapanmanin kadinlar icin etkile-
rinin olumsuz olacagini éngorebildigimizden, “bu kosul-
larda nasil érgiitlenebiliriz"in arayisina girdik.

ESITIZ daha &nce de Istanbul Sézlesmesi izleme gru-
bundan Medeni Kanundaki degisikliklere, Kiirtaj Ya-
saklanamaz/Kiirtaj Haktir kampanyasindan 6284 Nolu
Yasa'ya, TCK 103 Kadin Platformuna aktif olarak ca-
Lismis bir grup. 24 Ekim ve 19 Aralik 2015 tarihlerinde,
Tiirkiye'nin gesitli illerinden gelen kadinlarla hareketin
giincel sorunlarini birlikte tartismak amaciyla iki ayri
toplant1 diizenlemis olan ESITiZ, pandeminin hemen
basinda miimkiin olan en fazla sayida kadin dernegi ve
grubunu bir araya getirerek ESIK'in kurulusuna biiyiik
bir katkida bulunmus oldu.

Bu siireci “iceriden” anlatayim. Sene 2020, Mart'in tam
ortasi. ESITIZ'in WhatsApp grubunda yazisarak bas-
ladik. Sonra 4 kisi videolu bir gériisme yaptik. Hemen
akabinde, bir diger doértlii gériisme. Ge¢mis zaman ta-
bii, WhatsApp'ta dort kisiye kadar goriintiilii konusu-
labiliyor o zamanlar! “Zoom diye bir sey varmis” hemen
O0grenip kullanabilir miyiz acaba? diye konusuyoruz.
Sonra Zoom'u denedik. Bu ilk gériismelerde olanlar: Hiil-
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this: ESIK is a platform shaped by individuals and
experiences emerging from the independent women’s
movement, which has been active since the 1980s in
Turkey. It consists of hundreds of women, associations,
organizations, and institutions that have previously
collaborated in numerous campaigns. In the sociology
of knowledge and science the works of feminist social
scientists such as Dorothy Smith, Nancy Hartstock,
and Patricia Hill Collins highlight the significance of
standpoint feminism. Unlike historical writing and
knowledge production that claim ‘objectivity’ and
appear to come from ‘nowhere,” standpoint feminism
emphasizes the importance of where we are situated,
with whom we engage, and under what specific condi-
tions we come together. I would like to talk about these
‘specific conditions’ a bit, as I believe they provide us
with a more transparent and precise narrative of
ESIK's founding story.

While reflecting on, documenting, and evaluating the
founding process of ESIK, I reconsidered Dorothy Smith’s
the Everyday World as Problematic: A Feminist Sociol-
ogy, which is known as a key text in institutional ethnog-
raphy. In this work, Smith invites us to critically examine
our everyday actions and the power relations that shape
‘what happens.” Because I believe in the importance of
conveying and evaluating our experiences “from our
standpoint”, while also critiquing and transforming the
power relations embedded in the historical context that
shapes them, I would like to leave Smith’s book here as a
reading suggestion...

In March 2020, when the World Health Organization
declared the COVID-19 pandemic, we --ESITIZ, a group
that had been together since 2009-- started discussing
on WhatsApp, just hours after the announcement, what
we could do. Knowing what staying at home—or being
confined to the home—means for women even in ‘normal’
times, and foreseeing that the lockdowns brought by
the pandemic would have negative consequences for
women, we began searching for ways to organize under
these conditions.

ESITIZ is a group that has previously been actively
involved in various initiatives, including the Istanbul
Convention Monitoring Group, amendments to the Civil
Code, the Abortion Cannot Be Banned/Abortion is a
Right’ campaign, Law No. 6284, and the TCK 103 Women's
Platform. Having organized two separate meetings on
October 24 and December 19, 2015, to discuss the contem-
porary challenges of the movement with women from
various provinces of Turkey, ESITIZ played a significant
role in the founding of ESIK at the very beginning of the
pandemic by bringing together as many women'’s associ-
ations and groups as possible.



ya Giilbahar, Gokgecicek Ayata, Selen Lermioglu Yilmaz,
Bihter Somersan, Efsa Kuraner, Aysen Candas, Siiheyla
Dogan, Sevgi Ucan Cubukcu, Leyla Simsek Rathke, Ful-
ya Bayraktar, Giil Giilbahar. Avukat, akademisyen, ev
hanimi, mithendis, zeytin iireticisi, sanatgl, ne ararsaniz
var grupta! Cogu Tiirkiyede, birkaci1 Amerika kitasindan
Avrupa'ya farkl iilkelerde. Hatta bir arkadasimiz pande-
miden dolay: Avustralyada mahsur kalmisti aylarca!

Velhasil bizim Zoom'u erkenden “kesfetmemiz” bir-
birimize fiziksel olarak yakin duramadigimiz, evlere
tikilip kaldigimiz bir dénemde Tiirkiye'nin her yerin-
den kadinlarla konusabilmemizi, ¢cevrimici toplantilar
diizenlememizi, sosyal olarak hi¢ de yalniz hissetmedi-
gimiz bir ddneme girmemizi sagladi.

ESITIZ olarak salgin siirecini kadinlar acisindan de-
gerlendirmek icin gerceklestirdigimiz sanal sdylesilere
gosterilen ilgi yogundu ve katilim yiiksekti. Tlirkiye'nin
her kosesinden kadin haklar: érgiitleri, belediyeler, ba-
rolarin kadin birimleri, hak érgiitleri ve sendikalar, fark-
l1 iilkelerden katilimcilarla gerceklesen bu séylesilerde,
salgin déneminin kadinlari nasil etkiledigini, kadinlarin
nelere maruz kaldiklarini tartistik. Burada bir parantez
acmak istiyorum. Biz haftalik toplant: giindemimize
gecmeden o6nce 15 dakika kadar da sohbet ediyorduk.
Her ne kadar kayit altinda olmasalar da, bu sohbetler
oldukca 6nemliydi diye diisiiniiyorum. Sosyallesmenin
otesinde somut bilgi ve fayda edindigimiz sohbetler olu-
yordu bunlar. Ornegin en basindan beri ESiK'in icinde
olan adli tip uzmani Dr. Serpil Salacinden bahsetmeden
gecemeyecegim. Kadina siddet vakalarinin raporlanma-
s1 konusundaki bilgilendirme ve katkilarina ek olarak,
salgin siiresince - ciddi kafa karisiklig, bilgi kirliligi ve
hatta bilim karsithginin kol gezdigi bir ortamda! - bil-
hassa asilarla ilgili olarak verdigi aydinlatici bilgiler icin
minnettariz ona.

15 Nisan 2020 Carsamba giinii gerceklesen ilk séyle-
side Avukat Hiilya Giilbahar, cocuk istismarcilarina
af anlamina da gelebilecek, kadin ve cocuklara karsi
suclarda yeni indirimler ve kovid gerekceli salivermele-
ri iceren Infaz Yasasi'n1 anlatt1. Hiilyanin bu siirece eme-
gi bunun da 6tesinde. Sonraki soylesilerde Adanadan
Vana, Istanbuldan Ankaraya, izmirden Eskisehire, An-
talyadan Diyarbakira, Bursadan Trabzona farkl iller-
den kadin ve LGBTI+ érgiitlerinden, sendikalardan, be-
lediyelerden, barolardan katilimcilarla bulusabildiysek,
bu biiyiik oranda Hiilyanin baglantilari, emekleri ve
“itici glicli” sayesinde oldu.

ESITIZ séylesilerinde Covid-19 siirecinde kadin &rgiit-
leriyle kadina kars: siddetle miicadele; salginda kadin-
larin saglik sistemine erisiminde yasadiklari zorluklar,
karantinayla birlikte artan aile i¢i siddet, ev ici hizmet-
ler ve cocuk/yash bakiminin kadinlarin yiikiinii daha
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Let me recount this process from an ‘insider’ perspective.
It was the year 2020, mid-March. We started by exchang-
ing messages in ESITIZ's WhatsApp group. Then, four
of us held a video call. Immediately afterward, another
four-person meeting followed. Looking back, at the
time, WhatsApp only allowed video calls with up to four
people! We were wondering, ‘There's something called
Zoom—can we quickly learn how to use it?’ So, we gave
it a try. The participants in these initial meetings were:
Hiilya Giilbahar, Gékgecicek Ayata, Selen Lermioglu
Yilmaz, Bihter Somersan, Efsa Kuraner, Aysen Candas,
Siiheyla Dogan, Sevgi Ucan Cubukcu, Leyla Simsek
Rathke, Fulya Bayraktar, and Giil Giilbahar. Lawyers,
academics, homemakers, engineers, olive producers,
artists—you name it, the group had it all! Most were in
Turkey, while a few were in different countries across
the Americas and Europe. One of our friends was even
stranded in Australia for months due to the pandemic!

In short, our early ‘discovery’ of Zoom allowed us to stay
connected with women from all over Turkey at a time
when we were physically distant and confined to our
homes. It enabled us to hold online meetings and enter
a period where, despite the isolation, we never truly felt
alone.

As ESITIZ, the online discussions we organized to
assess the impact of the pandemic on women, attracted
significant interest and high participation. In these
discussions, which brought together women’s rights
organizations, municipalities, women's commissions
within bar associations, human rights organizations,
and trade unions from all over Turkey, along with
participants from other countries, we discussed how the
pandemic affected women and what they were subjected
to during this period. I would like to open a parenthe-
sis here. Before moving on to the agenda of our weekly
meetings, we used to chat for about 15 minutes. Although
these conversations were not recorded, I believe they
were quite valuable. Beyond simple socializing, they
provided us with concrete information and practical
benefits. For instance, I cannot fail to mention Dr. Serpil
Salagin, a forensic medicine specialist who has been
involved in ESIK from the very beginning. In addition
to her contributions and guidance on reporting cases
of violence against women, we are particularly grateful
for the enlightening information she provided during
the pandemic—especially regarding vaccines—at a time
when confusion, misinformation, and even anti-science
attitudes were widespread.

In the first discussion, held on Wednesday, April 15,
2020, lawyer Hiilya Giilbahar explained the Execu-
tion Law, which included new sentence reductions for
crimes against women and children, releases justified
by COVID, and provisions that could be interpreted as
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da artirdigl, kayit disi ekonominin 6zneleri olan kadin-
larin iglerini kaybettigi, giderek derinlesen yoksullugun
en ¢ok kadinlari ve ¢ocuklari etkiledigi gibi olgular dile
getirildi. Bilgi ve 6rneklerle dolu bu sunumlari ve tartis-
malari 6zetlemek vakit alir, bunu yapmayacagim. Sunu
soylemek istiyorum ama: Zoom ekraninin karelerinde
de olsa bulusmalk, bilgi aligverisinde bulunmak, yapabi-
leceklerimizi tartismak ilac gibi geldi kadinlaral!

ESIK hikayesinin baglangici: 15 Nisan 2020-20 Mayis 2020 arasinda her
Carsamba giinii cevrimici yapilan ESITIZ Séylesileri (Youtubedaki video
kayitlarinin) ekran goriintiisii.

The beginning of the ESIK story: A screenshot of the ESITIZ Talks, held
online every Wednesday between April 15, 2020, and May 20, 2020 (video
recordings on YouTube).

Bu 6 séylesi ESITiZ'in Youtube hesabinda mevcut. Ayri-
ca Efsa Kuraner'in emekleriyle soylesilerin yazili dékii-
miinil de ¢ikardik. Tiirkiye kadin hareketinin tarihinde
o6nemli bir déniim noktasina kapi acan bu séylesilerin,
bu bir araya gelmelerin, bir kitap olarak basilmasi ¢cok
iyi olur. S6z uguyor, yazi kaliyor ¢linkii...

Alt1 hafta boyunca bir araya gelen 100 civari kadinin
katiimiyla gerceklesen ESITIZ séylesileri devam eder-
ken (AKP'nin 2016'daki ilk girisiminden sonra ikinci kez)
cocuk cinsel istismarcilarina af girisimleri baslatildi
iktidar partisinin, Tiirk Ceza Kanununun 103. mad-
desine yapmay! planladifi, cocuk istismarcilarina af
getirecek ve cocuk ve erken yasta evlilikleri kolaylasti-
racak diizenleme tehdidi karsisinda kadinlar her hafta
bulusmaya devam etme karari aldi. Bence asir1 uzun is-
miyle (!) TCK 103 - Gocuk Cinsel Istismarina Affa Karg1
Kadin Platformu olarak devam ettigimiz bu toplantilar,
Temmuz 2020de Istanbul Sézlesmesinden cekilmenin
giindeme gelmesiyle ESIK'in olusmasina evrildi. Her
konuda ayr1 bir kampanya yapilmasini, 6rnegin TCK 103
konusunda mevcut gruplar iizerinden (TCK 103 konu-
sunda TCK 103 Kadin Platformu olarak, istanbul Sézleg-
mesi savunusunda Istanbul Sézlesmesi izleme Grubu
olarak) calisma taraftari birkac kisi oldu. Ama sonunda
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granting amnesty to child abusers. Hiilya's contribution
to this process goes beyond this. In the following discus-
sions, if we were able to bring together participants
from women'’s and LGBTI+ organizations, trade unions,
municipalities, and bar associations from various
cities—ranging from Adana to Van, Istanbul to Ankara,
Izmir to Eskisehir, Antalya to Diyarbakir, and Bursa to
Trabzon—it was largely thanks to Hiilya's connections,
efforts, and driving force.

In the ESITIZ discussions, various issues were raised
regarding women'’s experiences during the COVID-19
period, including the fight against violence against
women in collaboration with women’s organizations,
difficulties in accessing healthcare services, the increase
in domestic violence due to quarantine measures, the
additional burden placed on women by household
chores and child/elderly care, job losses among women
working in the informal economy, and the deepening
poverty that disproportionately affected women and
children. Summarizing these presentations and discus-
sions, which were filled with valuable information and
examples, would take too much time, so I won't attempt
to do so. However, I do want to say this: even if it was
through the small squares of a Zoom screen, coming
together, exchanging knowledge, and discussing what
we could do felt like a remedy for women!

These six discussions are available on the ESITiZ
YouTube channel. Additionally, thanks to Efsa Kuraner’'s
dedicated efforts, we have produced written transcripts
of the discussions. It would be wonderful to compile
these meetings—which opened a significant turning
point in the history of the Turkish women's movement—
into a book. After all, the spoken word may fade, but the
written word stays...

While the ESITIZ discussions continued with the partici-
pation of around 100 women gathering over six weeks, the
government initiated a new attempt to grant amnesty to
child sexual abusers—this being the second such attempt
after the AKP's first attempt in 2016. Faced with the ruling
party’s planned amendment to Article 103 of the Turkish
Penal Code—which would grant amnesty to child abus-
ers and facilitate child and early marriages—women
decided to continue meeting every week to oppose this
threat. These meetings, which we continued under the
rather long name TCK 103 - Women’s Platform Against
Ampnesty for Child Sexual Abuse, evolved into the forma-
tion of ESIK in July 2020 when the withdrawal from
the Istanbul Convention became a major issue. A few
members favored conducting separate campaigns for
each issue—for instance, working on TCK 103 under the
existing TCK 103 Women’s Platform, and advocating for
the Istanbul Convention under the Istanbul Convention
Monitoring Group. In the end, the general consensus was



genel egilim, kadinlarin kazanilmis haklarina yonelik
dozu gittikce artan saldirilara daha koordine ve etkili
bir sekilde yanit verebilmek amaciyla ortak calisma
yiriitecek bir platform kurma karar1 alindi. Grubun adi
icin farkl isim onerileri oldu; bunlar WhatsApp grup-
larinda ve yapilan cevrimici toplantilarda tartisildi. En
nihayetinde Esitlik Icin Kadin Platformunun ismiyle
devam etme karari alindi ve ESIK 1 Agustos 2020de ku-
ruldu. Simdi neredeyse 5 yasinda.

ESIK 300den fazla kadin ve LGBTi+ érgiitiinden olu-
suyor. Ayrica, 150 kadar karma “destek¢i” kurum var.
ESiK'te bireysel olarak bulunan kadinlar da var; farkl
meslek sehir ve tlilkelerden Tiirkiyeli kadinlar. Belki en
dnemlisi ESIK'in, cok farkl siyasi gériislerden kadinlar
bir araya getiren bir olusum olmasi. Haftalik toplanti-
larda sikca dile getirildigi gibi “ESIK bir okul.” Bu cesitli-
lik ve kapsayicilik 6gretici. Gli¢ de veren bir gey.

Kapsayicilik, feminist miicadeleyi giiclendiren bir ilke
ve deger, keza “kesisimsellik” de gelismeleri, bunlara tep-
kileri ve bizleri bolen tartismalar: degerlendirmek (ve
béliinmemek icin) 6nemli. Kapsayicilik da kesisimsellik
de pratikte ciddi emek gerektiriyor. Kadinlar homojen
bir grup olmadigindan fikir ayriliklari ve gerilimler de
feminist miicadelenin parcasy;, bunlari beraber tartis-
mak bizleri, teker teker ve kollektif olarak daha iyi bir
yere tasiyor diye diisiiniiyorum.

ESiK'in bugiine kadar vyiiriittiigii kampanyalarla, et-
kinliklerle ve YouTube kanali iizerinden yayinladig:
videolarla ilgili olarak bir arsiv calismasi yapiyor mu-
sunuz? Hem fiziksel hem dijital arsivlemeden s6z ede-
bilir miyiz?

Evet. ESIK arsivlerindeki materyalleri iki grupta diisii-
nebiliriz. Kapali toplanti kayitlar: ve kamuya acik etkin-
liklerin arsivi. Erisime acik ve kapali arasinda bir yerde,
ESIK bilesenleriyle diizenli olarak paylasildig1 icin yiiz-
lerce kiside mevcut olan, haftalik toplanti notlar1 var bir
de. Bu kayitlarin tutulmasi, yedeklenmesi, saklanmasi
ciddi bir mesai, emek ve masraf.

Diizenli olarak neredeyse bes senedir yaptigimiz haftalik
toplantilarimizin cogu ¢evrimici oldugundan kayitlari da
dijital. Bunlar tamamen tarih i¢in aldigimiz kayitlar. Daha
ilk giinlerden beri, tarihe kalacak arsivler olarak konu-
sup kendi icimizde dahi paylasmayacagimiz konusunda
anlastigimiz kayitlar bunlar. Toplantilarimizin giivenli
bir alan olmasi icin bu kayitlari paylagsmiyoruz. Ne kadar
slireyle? Bilemiyorum, bu sorunun cevabi pek ¢ok seye
bagl;; ama su anda icinde bulundugumuz, gazetecilerin
hukuksuzca gézaltina alindigy, iktidar partilerinin (Aralik
2024 itibariyle) gecirmeye kararli gériindiigii “etki ajanli-
81" dahil cesitli yontemlerle muhalifleri zapturapt altina
almaya calistig1 siyasi iklimde degil. Toplanti kayitlarini
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to establish a platform for coordinated and more effec-
tive collective action in response to the increasing attacks
on women's acquired rights. Various name suggestions
were proposed for the group and discussed in WhatsApp
groups and online meetings. Ultimately, it was decided to
continue under the name Women'’s Platform for Equality
(Esitlik Icin Kadin Platformu), and ESIK was officially
founded on August 1, 2020. Now, it is nearly five years old.

ESIK is composed of more than 300 women'’s and LGBTI+
organizations. Additionally, there are around 150
mixed-gender ‘supporter’ institutions. ESIK also includes
individual women from different professions, cities, and
countries, all with ties to Turkey. Perhaps most impor-
tantly, ESIK is a platform that brings together women
from a wide range of political perspectives. As frequently
emphasized in the weekly meetings, ‘ESIK is a school.’
This diversity and inclusivity are not only instructive but
also empowering.

Inclusivity is both a principle and a value that strength-
ens feminist struggle, just as ‘intersectionality’ is crucial
for assessing developments, responses to them, and the
debates that divide us (and for preventing division).
Both inclusivity and intersectionality require significant
effort in practice. Since women are not a homogeneous
group, differences of opinion and tensions are also part
of the feminist struggle. I believe that engaging in these
discussions together helps us, both individually and
collectively, move toward a better place.

Are you carrying out any archival work on the cam-
paigns, events, and videos published on ESIiK's You-
Tube channel? Can we talk about both physical and
digital archiving in this context?

Yes. We can categorize the materials in ESIK's archives
into two groups: recordings of closed meetings and an
archive of public events. Somewhere between accessi-
ble and restricted materials, there are also the weekly
meeting notes, which are reqularly shared with ESIK
members and thus exist in the hands of hundreds of
people. Preserving, backing up, and maintaining these
records requires significant time, effort, and expense.

Since most of our weekly meetings, which we have been
holding regularly for almost five years, have taken place
online, their records are also digital. These recordings are
kept purely for historical purposes. From the very begin-
ning, we agreed that these would remain archival records
for the future and would not be shared, even internally.
We limit sharing these recordings to ensure that our meet-
ings remain a safe space. For how long? I don't know—
the answer to this question depends on many factors.
However, it is certainly not in the current political climate,
where journalists are being unlawfully detained and the
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kadin hareketinin tarihi icin, kollektif arsivlerimiz i¢in
tutuyoruz. Birkag sene sonrasi degil, daha ilerisi icin...

Haftalik toplantilar disinda diizenledigimiz toplantila-
rin kayitlarini da ayrica arsivliyoruz. Uluslararas: pek
cok toplanti yaptik 6rnegin. Bunlardan ilki 15 Ekim 2020
tarihinde Istanbul Sézlesmesine yapilan saldirilar: Av-
rupali feministlerle konustugumuz ESIK toplantisiydi.
Daha sonra (E.SiK’in de bilesenlerinden olan Kirmiz Bi-
ber Derneginin ev sahipliginde) Birlesmis Milletler Ka-
dinin Statiisii Komisyonunun 64. oturumunda (KSK 64)
yine bir toplanti diizenledik. Aylar éncesinden Istanbul
Sozlesmesine saldirilari, bu saldirilar1 durdurma az-
mimizi diinyanin cesitli {ilkelerinden gelen kadinlarla
paylasmak amaciyla diizenledigimiz toplantinin, So6z-
lesmeden cekilme kararindan iki giin sonraya denk gel-
mesi de kaderin kotii bir oyunu oldu bize.. Bu toplanti
ve diger uluslararasi toplantilarimizin kayitlar1 YouTu-
bedan izlenebilir. ESIK'in bu gibi etkinliklerini yerel ci-
hazlarda da arsivliyor ve yedekliyoruz.

15 Ekim 2020 tarihinde Avrupali feministlerle Istanbul Sézlesmesine sal-
dirilan karsilastirmal olarak konustugumuz cevrimici ESIK toplantisi.
An online ESIK meeting on October 15,2020, where we discussed the
attacks on the Istanbul Convention in comparison with European
feminists.

Uluslararasi alanda yaptigimiz islerden bahsediyorken,
basindan beri ESIK biinyesinde olan, 1990'h yillarda Bir-
lesmis Milletler Kadina Kars: Siddet Ozel Raportérii ola-
rak ve diger 6nemli gorevlerde bulunmus Yakin Ertiirk
ile Istanbul Sézlesmesi'nin uygulanmasini izlemekle gé-
revli bagimsiz uzmanlar kurulu olan GREVIO'nun kuru-
cu baskani Feride Acar'in emeklerini 6zel olarak anmak
isterim.

Kampanyalarinizin arsivlenmesi siirecinde hangi yon-
tem ve araclar1 kullaniyorsunuz; 6zellikle sosyal med-
ya iceriklerinin arsivlenmesinde nasil bir yol izliyor-
sunuz? Hashtag'ler gibi dijital kampanya unsurlariyla
ilgili 6zel bir arsivleme calismaniz var m1?

Kampanyalarimiza dair basin agiklamalar: ESIK'in web-
sitesinde yer aliyor. TCK 103 Bilgi Dosyasindan basla-
yarak, baz1 kampanyalar icin 6zel olarak hazirladigimiz
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ruling parties (as of December 2024) seem determined to
pass measures such as the ‘foreign agent’ law to suppress
opposition through various means. We keep these meet-
ing records for the history of the women's movement, for
our collective archives—not for a few years from now, but
for a much more distant future.

We also archive the recordings of meetings we organize
outside of our weekly gatherings. For instance, we have
held numerous international meetings. The first of these
took place on October 15, 2020, when we discussed the
attacks on the Istanbul Convention with European femi-
nists in an ESIK meeting. Later, we organized another
meeting during the 64th session of the United Nations
Commission on the Status of Women (CSW 64), hosted by
the Kirmizi Biber Association, which is also one of ESIK's
member organizations. The fact that the meeting we
had organized months in advance to discuss the attacks
on the Istanbul Convention, and share our determina-
tion to resist them with women from various countries,
fell just two days after the decision to withdraw from the
Convention, felt like a cruel twist of fate. The recordings
of this meeting, along with our other international meet-
ings, are available on YouTube. Additionally, we archive
and back up ESIK’s events on local devices as well.

Regarding our work on the international stage, I would
especially like to acknowledge the contributions of
Yakin Ertiirk, who has been part of ESIK from the very
beginning and served as the United Nations Special
Rapporteur on Violence Against Women in the 1990s, as
well as Feride Acar, the founding president of GREVIO,
the independent expert body responsible for monitoring
the implementation of the Istanbul Convention.

What methods and tools do you use in the process of
archiving your campaigns? Specifically, how do you
approach the archiving of social media content? Do
you have a specific initiative for archiving digital cam-
paign elements such as hashtags?

Press statements regarding our campaigns are availa-
ble on ESIK's website. Starting with the TCK 103 Infor-
mation File, we have also published specially prepared
information files for certain campaigns on our website.
For instance, the 12 Steps’ document, originally prepared
by the Council of Europe and translated/adapted into
Turkish during the early period of Istanbul Convention
advocacy, is available on our website. Another key docu-
ment is the sample appeal petition, written by lawyer
Hiilya Giilbahar in 2022 during the legal proceedings
following the President’s withdrawal decision. This peti-
tion was shared via the platform’s Council of State Work-
ing Group, Council of State Bar Group, Legal Working
Group, and website, making it accessible for collective
use. Additionally, all documents uploaded to the ESIK



bilgi dosyalarimiz da websitesinde. Ornegin, orijinalini
Avrupa Konseyinin hazirladigi, Istanbul Sézlesmesi sa-
vunmasinin ilk déneminde Tiirkce'ye cevirdigimiz/uyar-
ladigimiz “12 Adim” belgesi, Cumhurbaskani'nin cekilme
karari sonrasi acilan davalar ve durugmalar siirecinde
2022'de, Avukat Hiilya Giilbahar'in kaleme aldig1 ve Plat-
form'un Danistay Calisma Grubu, Danistay Baro Grubu,
Hukuk Calisma Grubu ve websitesi araciligiyla paylasi-
lan, ortak kullanima agilan 6rnek temyiz dilekgcesi gibi
pek cok &nemli belge websitesinde. ESIK websitesine
girilen belgeleri ayrica Word dosyasi olarak (cihazlarda
ve bulutta) yedekliyoruz.

Avrupa Konseyinin hazirladigy, istanbul Sézlesmesi savunmasinin ilk
doneminde Tiirkgeye cevirdigimiz/uyarladigimiz, brosiir olarak da pek
cok sehirde basilip dagitilan “12 Adim’da Istanbul S6zlesmesini uygula-
mak icin yapilmasi gerekenler listesi.

A list of necessary steps for implementing the Istanbul Convention,
outlined in the “12 Steps” document prepared by the Council of Europe.
This document was translated/adapted into Turkish during the early
period of advocacy for the Convention and was printed and distributed
as a brochure in many cities.

Sosyal medya igeriklerinin arsivlenmesi ise ¢cok 6nemli
bir is. Toplumsal ve siyasi hareketler icin ve tabii femi-
nist érgiitler icin sosyal medya faaliyetlerinin arsivlen-
mesi, bu hareketlerin ve drgiitlerin tarihlerinin yazimi
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website are backed up as Word files on local devices and
cloud storage.

Archiving social media content is an essential task. For
social and political movements, and of course for femi-
nist organizations, preserving social media activities
is fundamental for documenting their history and for
future academic research across various disciplines.

There is a specific structure within ESIK regarding social
media: a dedicated working group, ESIK Ajans, is respon-
sible for producing the visuals used in our social media
content. Although it consists entirely of women working
on a voluntary basis, ESIK’s social media accounts are
managed in a highly professional manner. The team
members contributing to this work come from profes-
sional backgrounds in communication, graphic design,
art, and journalism. There is also a lawyer among them.
While ESIK Ajans is responsible for making the social
media posts, these are coordinated in communication
with the Coordination Working Group, which functions
as a technical secretariat and consists of about a dozen
women actively involved in different working groups.
The content of the posts is shaped by statements and
hashtags collectively agreed upon during meetings.
Since ESIK Ajans includes members with professional
backgrounds in advertising and press photography,
as well as those who have worked as photo editors for
newspapers and magazines for many years, I believe
that carefully designed visuals, created from a feminist
perspective, help these shared messages and hashtags
reach a wider audience and amplify their impact.

The visuals are designed using Canva, which essentially
serves as an archive for ESIK’s visual materials. ESIK
has accounts on Instagram, Facebook, and Twitter, and
posts are shared simultaneously across these platforms.
From an archiving perspective, I see this as an advan-
tage, as these platforms function as backups for one
another to some extent.

I'd like to highlight some of the other events we've organ-
ized via social media. The recordings of our Twitter
Space discussions on topics such as the government’s
recurring ‘new constitution’ debates and the foreign
agent’ law, which could pass through Parliament at any
moment, are publicly available on Twitter (now known as
X). Additionally, copies of these audio recordings are also
uploaded to ESIK's YouTube channel. We value backup
and archiving because we believe it is important for this
struggle to remain visible both today and in the future.

Those familiar with the Turkish women's movement of
the 2000s may already know this, but for those who wish
to study it: when Yahoo Groups, a platform widely used
by activists at the time, shut down, its archives were
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— ve ileride farkli alanlarda yapilacak cesitli akademik
calismalar - icin kritik énemde.

ESIK &zelinde sdyle bir durum var: Sosyal medyada kul-
landigimiz gorsellerin iiretimini yapan 6zel bir calisma
grubu var: ESIK Ajans. Tamamen géniillii emekle cali-
san kadinlardan olusuyor ama oldukca profesyonel ola-
rak yonetiliyor ESIK'in sosyal medya hesaplar1. Zaten o
ekipte emek veren arkadaslarimizin mesleki arka plan
iletisim, grafikerlik, sanat, gazetecilik. Bir de hukukcu
var aralarinda. Paylasimlar1 ESIK Ajans yapiyor, ama Ko-
ordinasyon Calisma grubu dedigimiz, teknik sekreterya
vazifesi géren, farkli calisma gruplarinda aktif olan bir
diizine kadar kadindan olusan bir ekiple iletisim ha-
linde yapiliyor bu paylasimlar. Paylasimlarin icerigini
toplantida iizerinde ortaklasilmis s6z ve etiketler olus-
turuyor. ESIK Ajans biinyesinde, profesyonel reklam ve
basin fotografciligi, gazeteler ve dergilerde uzun yillar
fotograf editorliigii yapmis arkadaslar bulundugundan,
feminist bir gézle hazirlanmis, 6zenli gérsellerle bu or-
tak sozlerin ve etiketlerin daha fazla kisiye ulastiginy,
etkisinin arttigini diisiiniiyorum.

Gorseller Canvada dizayn ediliyor. Canvadaki gérseller
ESIK gérsellerinin bir arsivi aslinda. ESiK'in Instagram,
Facebook, Twitter hesaplar: var. ESIK paylasimlar1 bu
mecralarda eszamanl olarak yapiliyor. Arsivleme agl-
sindan bunu bir avantaj olarak gériiyorum; birbirlerinin
yedegi oluyorlar bir yerde.

Sosyal medya iizerinden gerceklestirilen diger etkinlik-
lere dair de bir seyler séyleyeyim. Iktidarin 1sitip 1s1tip
giindeme getirdigi “yeni Anayasa” tartismalar1 ve her
an Meclis'ten gecmesi muhtemel olan “etki ajanlig1” gibi
konularda yaptigimiz Twitter odasi sohbetlerinin kaydi
kamuya acik olarak Twitter'da (yeni adiyla X'te) mevcut.
Ayrica bu ses kayitlarinin birer kopyast ESIK Youtube
kanalina da yiikleniyor. Yedeklemeyi ve arsivlemeyi se-
viyoruz ¢iinkii bu miicadelenin bugiin de yarin da gorii-
niir olmasini 6énemsiyoruz.

2000lerin Tirkiye kadin hareketinde ¢alisanlar bilebilir
ve calismak isteyenler icin de bilgi olsun: O dénem ak-
tivistlerin kullandig1 Yahoo Groups kapaninca o arsiv-
ler “gitti.” Yani tabi tam olarak gitmedi; gelen uyariyla
o arsivleri saklayanlarimiz var. Bu listelerde yapilan
yazismalar, tartismalar e-posta kutularini zamaninda
yedekleyenlerin elinde olan degerli kaynaklar. (Fakat
tabii “saklama” opsiyonu e-postayla gelen ekleri icerme-
diginden, pek cok belge muhtemelen eksik.)

ESIK'in {irettigi hashtaglerin icerigine dair de bir
iki sey soylemek istiyorum. Istanbul Sézlesmesi
kampanyasinin en yogun oldugu dénemde (Temmuz
2020de baslayan ve 2022 yazindaki Danistay'daki durus-
malari da icine alan dénemi kastediyorum) ESiK'in en
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‘lost.” Of course, they weren't completely lost—some of

us preserved them after receiving a warning about the
closure. The emails and discussions exchanged on these
lists are valuable resources for those who backed up
their inboxes at the time. However, since the ‘save’ option
did not include email attachments, many documents are
likely missing.

I'dalsolike to say a few words about the hashtags created
by ESIK. During the peak period of the Istanbul Conven-
tion campaign (by which I mean the period starting in
July 2020 and extending through the Council of State
hearings in the summer of 2022), the most frequently
used hashtags by ESIK were ‘Tstanbul Sézlesmesi
Yasatir,” which has been used by the women's movement
since 2011, and #IstanbulSézlesmesindenVazge¢cmiyoruz,
which was created, discussed, and collectively agreed
upon during ESIK's weekly meetings and became one
of the most widely used hashtags after the withdrawal
decision. Of course, ESIK continues to defend the Istan-
bul Convention and keep it on the agenda. In addition,
through various methods—including awareness-rais-
ing, information dissemination, and feminist lobbying—
it has expanded its activism and campaigns to cover
issues such as the Civil Code, the Constitution, alimony,
and surname rights, as well as resisting threats posed by
trusteeship appointments (kayyum atamalari), omnibus
bills, and judicial reform’ packages.

We do not have a dedicated project for archiving hash-
tags. Apart from the platforms where the posts were
originally shared, we have not yet undertaken a separate
social media archiving effort. However, as mentioned
earlier, archives will show that key slogans such as
‘#IstanbulSézlesmesindenVazgecmiyoruz' and ‘#Yasal-
araDokunmaUygula'—which emphasizes that the real
issue is not the laws themselves but the failure to imple-
ment existing ones—have been widely used both as
social media hashtags and in street protests.

It would be wonderful if hashtags had their own archive
as well, but there is so much work to be done! The work
ESIK carries out, both in terms of quantity and quality,
might make one forget this need. However, ESIK has
no funding or budget; the women contributing to ESIK
work entirely on a voluntary basis. While struggling
against the rapidly changing political agenda of the
country and the attacks on women'’s and LGBTI+ rights,
we are unable to prioritize or accomplish many of the
things we would like to do and consider important. Of
course, there may be a doctoral student or an academic
who specifically follows ESIK and other civil society
organizations, focusing on hashtags and archiving
them for this reason. I hope such a researcher exists, and
even more so, I hope they create a hashtag database and
make it accessible to other researchers as well.



cok kullandig etiketler 2011den beri kadin hareketinin
kullandig1 “Istanbul Sézlesmesi Yasatir” ve ESIK'in haf-
talik toplantilarinda iiretilen, tartisilan, tizerinde ortak-
lagilan ve gekilme karari sonrasi belki en ¢ok kullanilan
etiket #IstanbulSézlesmesindenVazge¢miyoruz oldu.
Elbette ESIK hala Sézlesme'yi savunuyor ve giindemden

“3 Ekim 2023 Kadinlar Meclis'te”

28. Donem Meclis Yasama Yili'nin fiilen basladig: 3 Ekim 2023 giinti
tilkenin her yerinden gelen Esitlik I¢in Kadin Platformu géniilliilerinin
TBMMde gekilen fotografi. ESIK goniillilleri ve kadin milletvekillerinin
birlikte yaptig1 basin agiklamasinin kaydina Platform'un YouTube hesa-
bindan erigilebilir: https://wwwyoutube.com/watch?v=g4Y4R4FmyZE.

“October 3,2023 - Women in Parliament”

A photograph taken at the Grand National Assembly of Turkey (TBMM)
on October 3, 2023, the official start of the 28th Parliamentary Legisla-
tive Year, featuring volunteers from the Equality for Women Platform
(ESIK) who gathered from across the country. The press statement
given jointly by ESIK volunteers and women MPs can be accessed on
the Platform's YouTube channel: https://wwwyoutube.com/watch?v=-
g4Y4R4FmMyZE.

diisirmiiyor. Ayrica, bilinglendirme/ bilgilendirme ve
feminist lobicilik de dahil gesitli yéntemler kullanarak
Medeni Kanun, Anayasa, nafaka, soyad: gibi farkl ko-
nulardaki eylem ve kampanyalarina, kayyum atamala-
r1, torba yasalar ve yargi “paketleri’yle gelen tehditlerle
miicadeleye eklendi.

Hashtaglerin / etiketlerin arsivlenmesine yonelik 6zel
bir calismamiz yok. Paylasim yapilan mecralarin kendisi
disinda ayrica bir sosyal medya arsivleme calismasi yap-
madik -heniiz. Tabii az énce bahsettigim arsivlerde “Is-
tanbul S6zlesmesinden Vazge¢miyoruz” ve asil sorunun
yasalarda degil, mevcut yasalarin uygulanmamasinda
oldugunu vurgulayan “Yasalara Dokunma Uygula” gibi
belli bagli sloganlarin, gerek sosyal medya etiketi olarak
gerek sokak eylemlerinde sikc¢a kullanildig gériilecektir.

Hashtag'lerin de arsivi olsa harika olur ama yapilacak o
kadar cok is var ki! ESIK'in yaptig1 isler hem nicelik hem
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ESIK X hesabindan, ESIK Twitter Sohbet Odasi Anayasa Tartigmalarina
davet / duyuru amacl yapilan 13 Aralik 2022 tarihli paylasim. Tlki 14 Ara-
ik 2022'de Av. Hiilya Giilbahar ve Anayasa Hukukcusu Prof. Ece Goztepe
sunumlartyla gerceklesen toplamda 8 sohbetin kayitlart ESTK'in Twitter
(yeni adiyla X) hesabinda mevcut. Sohbet Odas: Anayasa Tartigmala-
ri'nin ses kayitlari X'te ve ayrica ESIK'in YouTube hesabinda dinlenebilir.
Bu kayitlar sosyal medya haricinde de arsivleniyor.

A post shared on ESiK’s X account on December 13,2022, inviting to the
ESIK’s Twitter Chat Room Constitutional Discussions. The first of a total
of eight discussions took place on December 14,2022, with presentations
by lawyer Hiilya Glilbahar and Constitutional Law Expert Prof. Ece
Goztepe. The recordings of all eight discussions are available on ESIK’s
Twitter (now X) account. The audio recordings of the Constitutional
Discussions in the Chat Room can be listened to on X and also on ESIK’s
YouTube account. These recordings are also archived besides social media.

Since 2020, how have you been keeping records of both
online and in-person events at the national and inter-
national levels? What challenges do you face in docu-
menting these events?

We hold our meetings on Zoom and usually keep the
recordings in the cloud. Every week, we download,
archive, and back up these recordings. This requires
significant effort and discipline. We upload some of our
public meetings to YouTube. As I explained in my previ-
ous response to your question, we keep the recordings
of our weekly meetings both in the cloud and on local
devices for future use. Additionally, we have held numer-
ous meetings with political parties since 2020, some of
which were conducted online. Some of these meetings
were recorded. These are significant events that we have
archived, even though we did not feel the need to share
them with the public. Summaries of these in-person and
online meetings can be found in ESIK's social media
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nitelik olarak bunu unutturabilir ama ESIK'in herhan-
gi bir fonu, biitcesi yok. Tamamen goniilliiliik esasina
dayal calisiyor ESiK'e emek veren kadinlar. Bir yandan
tilkenin hizla degisen giindemine, kadin ve LGBTi+ hak-
larina gelen saldirilara karsi miicadele ederken yapmak
istedigimiz, “ne iyi olur” dedigimiz pek cok isi 6nceleye-
miyor, yapamuyoruz. Tabi ESIK'i ve diger sivil toplum 6r-
giitlerini 6zel olarak izleyip hashtaglere odakl bir calig-
ma yapan ve bu sebeple bunlari arsivleyen bir doktora
Ogrencisi veya akademisyen olabilir. Umuyorum vardir
ve hatta umuyorum ki bir hashtag veri tabani olusturur
ve baska arastirmacilarin da kullanimina acar.

“Istanbul Sézlesmesinden Vazgecmiyoruz” ve “Yasalara Dokunma Uy-

gula” 2021den sonra gerek sosyal medyada, gerekse sokak eylemlerinde
sikca kullanilan ESIK sloganlarindan. 28 Nisan 2022 tarihli ilk Istanbul
Sozlesmesi durugmasinda Danistay'in 6niinde ¢ekilen bu fotografta her
iki slogan da gértntiyor.
These slogans have been frequently used by ESIK in both social media
and street protests since 2021. This photo, taken in front of the Council
of State during the first Istanbul Convention hearing on April 28, 2022,
displays both slogans.

2020 yilindan bu yana ulusal ve uluslararasi ¢apta on-
line ve yiiz yiize gerceklesen etkinliklerin kaydim na-
sil tutuyorsunuz? Etkinliklerin belgelenmesinde karsi-
lagtiginiz zorluklar nelerdir?

Biz toplantilarimizi Zoom {iizerinden yapiyor, kayitlar
da genelde buluta aliyoruz. Her hafta bu kayitlar: indi-
riyor, depoluyor ve yedekliyoruz. Bu ciddi bir mesai ve
disiplin gerektiriyor. Kamuya acik toplantilarimizin bir
kismini YouTubea yiikliiyoruz. Daha 6nceki sorunuza
verdigim yanitta acikladigim gibi, haftalik toplantilarin
kayitlarini hem bulut hem de yerel cihazlarda -ilerisi i¢in-
sakliyoruz. Ayrica, siyasi partilerle pek cok goriisme ger-
ceklestirdik 2020'den beri; kimisi ¢evrimiciydi. Bunlarin
bir kismi kaydedildi. Kamuoyuyla paylasma ihtiyaci duy-
madigimiz ama arsivledigimiz énemli etkinlikler bunlar.
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posts or press statements following the meetings.

In general, the recordings take up a significant amount
of space. We have a Zoom professional account, which
we pay for with our own resources as volunteers, but
since the recordings require substantial storage, using
Zoom'’s cloud space as an archive is not an option for us.
Consider that each meeting lasts at least two hours. By
thetimethisinterview is published, our number of weekly
meetings will have exceeded 250. Each meeting recording
takes up nearly 1 GB on average. (As I mentioned, this is
an estimate—the actual size varies depending on factors
such as the number of participants, meeting duration,
and whether screen sharing was used.) To address this,
we purchase a storage service that we believe is both
secure and sustainable. It is somewhat costly, requiring
monthly or annual payments, which is a challenge. Addi-
tionally, we store the recordings on multiple devices and
an external drive—just in case!

Recordings of our international events can be viewed on
ESIK'’s YouTube account; however, unfortunately, not all
of them have been uploaded. This is simply due to the
fact that it is impossible to keep up with all the work
that needs to be done.

In addition to these technical matters, I would like to
add something about our international events. Follow-
ing the Taliban's return to power—after the U.S. ended
its 20-year occupation and, so to speak, handed over the
country to the Taliban—we organized two large-scale
international meetings on August 19 and August 21,
2021, as ESIK. Following these meetings, which brought
together women from almost every continent, we organ-
ized a social media action on September 4, 2021, with the
participation of women from many countries. It did not
gain significant traction—it didn't “trend”—but it was
still noteworthy. These meetings and the social media
action, organized in response to the dangers facing
women in Afghanistan, highlighted the significance
of cross-border solidarity at a time when the Taliban's
return to power was not only a threat to our region but
also part of a broader global trend of women losing
rights—even in liberal democratic Western countries.

ESIK also issued a press statement titled “We Do Not
Recognize the Taliban, Nor Do We Recognize Those Who
Do.” Equality and secularism are fundamental princi-
ples for us, but precisely because we uphold these princi-
ples, we have been, and continue to be, targeted. We live
in a Turkey that is becoming increasingly “Talibanized,”
where the government has waged a war against the
principles of secularism and equality. I explained what I
mean by this concept in an article I wrote (in Turkish) at
the end of 2022. Consider the political landscape shaped
by the 1980 coup and its aftermath, as well as the past



Yiiz yiize ve cevrimici yapilan bu goriismelerin “6zetleri”,
bu gériismeleri takiben yapilan ESIK sosyal medya pay-
lasimlarinda veya basin agiklamalarinda mevcut.

Genel olarak kayitlar bayag: bir alan isgal ediyor. Ken-
di imkanlarimizla 6dedigimiz bir Zoom profesyonel
hesabimiz var ama kayitlar ciddi yer isgal ettiginden
Zoom'un bulut alanin arsiv olarak kullanmak bir opsi-
yon degil bizim i¢in. Her bir toplantinin en az 2 saat siir-
diiglinii disiiniin. Bu réportaj yayimlandiginda sadece
haftalik toplant1 sayimiz 250'yi ge¢mis olacak. Her bir
toplantinin kaydi ortalama olarak neredeyse 1 GB yer is-
gal ediyor. (Dedigim gibi bu bir ortalama; yoksa katilimci
sayis], toplantinin uzunlugu, ekran paylasimi yapilip ya-
pilmadig gibi degiskenlerle boyut farklilasiyor). Bunun
icin hem giivenli hem de siirekli olacagini diisiindigi-
miiz bir depolama hizmeti satin aliyoruz. Biraz masrafly;
her ay / her sene 6dememiz gereken bir miktar. Bir giic-
liikk bu. Ek olarak, kayitlar1 birden fazla cihazda ve bir de
dis bellekte depoluyoruz. Ne olur ne olmaz!

Uluslararasi etkinliklerimizin kayitlar1 ESIK'in YouTube
hesabindan izlenebilir; ancak maalesef hepsi yiiklenmis
degil. Yapilmasi gereken biitiin iglere yetismek miimkiin
olamadigindan...

Bu teknik meselelere ek olarak, uluslararasi etkinlikleri-
mize dair bir seyler eklemek istiyorum. Taliban'in yeni-
den iktidara geldigi, ABD'nin 20 yillik isgalinden sonra,
tabir yerindeyse “anahtar teslim” iilkeyi Talibana birak-
masinin akabinde, 19 Agustos ve 21 Agustos 2021de ¢ok
genis katiliml iki uluslararasi toplanti diizenledik ESIK
olarak. Diinyanin neredeyse her kitasindan kadinlarin
katildig1 bu toplantilar sonras, 4 Eyliil 2021de pek cok
tilkeden kadinlarin katildig1 bir sosyal medya eylemi dii-
zenledik. Cok ses getirmedi --“trend” olmadi— belki ama
kayda degerdi. Afganistan'da kadinlari bekleyen tehlike-
ye karsi yapilan bu toplantilar ve sosyal medya eylemi;
Taliban'in yeniden iktidara gelmesinin aslinda sadece
bizim cografyamizda degil, liberal demokratik Bati {il-
keleri dahil diinyanin pek cok iilkesinde kadinlarin
hak kaybina ugradigy bir dénemde sinirlar1 asan bu
dayanisma 6nemliydi.

ESIK ayrica “Taliban tanimiyoruz, taniyani da tammi-
yoruz” baglikli bir basin ac¢iklamasi yayinladi. Esitlik ve
laiklik cok temel ilkeler bizler icin ama tam da bu ilkelere
sahip ciktigimizdan hedef gosterildigimiz de oldu ve olu-
yor. Ciinkii iktidarin laiklik ve esitlik ilkelerine kars: sa-
vas acmis oldugu “talibanlasan” bir Tiirkiyede yasiyoruz.
Bu kavramla neyi kastettigimi 2022'nin sonunda (Tiirkce)
bir yazimda anlatmistim: 1980 darbesi ve sonrasi siyaseti;
son yirmi yilin AKP iktidarinin kamuya ait binalari, ara-
zileri, Nurcular/Giilenciler, Siileymancilar, Ismailaga ve
diger cemaatlere bagh “vakiflara” ve 6zel sirketlere hibe
etmesini, biirokrasi ve egitim kadrolarini bunlara men-
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Sinirdigi edilmemesi igin ¢alistigimiz franl miilteci kadin i¢in BM insan
haklar: raportorlerine yazilan mektuptan bir sayfa. Bu mektup daha
énce herhangi bir mecrada paylagilmadu. ik kez bu dergide yayimlaniyor.
A page from the letter addressed to UN human rights rapporteurs on
behalf of the Iranian refugee woman we advocated for to prevent her
deportation. This letter has not been shared on any platform before and
is being published for the first time in this journal.

twenty years of AKP rule, which has facilitated “Talib-
anization” in Turkey by transferring public buildings
and lands to foundations affiliated with Nurcu/Giilen-
ist, Siileymanci, Ismailaga, and other religious commu-
nities, as well as private companies. Additionally, filling
bureaucratic and educational institutions with individ-
uals from these groups has been among the key condi-
tions that have made this process possible.

On the international level, we also engage in work
that, by its nature, remains unseen. These efforts often
involve following and supporting the cases of women
who seek our help, while ensuring the confidentiality of
their personal data—matters we discuss in our weekly
meetings. For instance, we have stood in solidarity with
Iranian women who were detained and faced the risk
of deportation from Turkey for sharing posts, giving
interviews, or participating in solidarity protests in
support of the Iranian people who took to the streets
after Mahsa Amini was arrested by the morality police
for not wearing her headscarf in the prescribed manner
and later died in custody. The letter we sent to the UN
independent human rights rapporteurs on behalf of one
of these Iranian women is a strong example of transna-
tional feminist solidarity. (Let me also share that, after a
long struggle, she and her family were granted asylum in
a western country at the end of 2024.)
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sup kisilerle doldurmasini Tiirkiyedeki talibanlagmay1
miimkiin kilan kosullardan birkaci olarak diistiniin.

Taliban'in Afganistan'da yeniden iktidara gelmesinin akabinde ESTK
olarak 19 ve 21 Agustos 2021 tarihlerinde acilen diizenledigimiz uluslara-
rasi toplantilardan ekran goriintiileri.

Screenshots from the international meetings urgently organized by
ESIK on August 19 and 21, 2021, following the Taliban's return to power
in Afghanistan.

Uluslararas1 alanda, dogas1 geregi gériiniir olmayan
isler de yapiyoruz. Bunlar, cogu zaman, kisisel verileri
gizli tutmak suretiyle bilgisini haftalik toplantilarda ko-
nustugumuz, bizden destek isteyen kadinlarin davalari-
n1 takip ve dayanigma amach isler. Bagortiisiinii ahlak
polisinin uygun gordiigii sekilde takmadig: gerekcesiyle
gbzaltina alinan ve gozaltinda 6len Mahsa Amini icin
sokaklara dékiilen Iran halkiyla ilgili paylasim yaptigy,
roportaj verdigi veya Tiirkiyedeki dayanigma eylemle-
rine katildig icin gézaltina alinan ve Tiirkiyeden sinir
dis1 edilme riskiyle karsi karsiya olan iranli kadinlarla
dayanismak icin yaptiklarimiz &érnegin. Bu Iranh
kadinlardan biri adina BM bagimsiz insan haklari rapor-
torlerine génderdigimiz mektup, sinirlar: asan feminist
dayanigmaya giizel bir érnek. (Uzun bir miicadeleden
sonra, 2024'iin sonunda ailesiyle birlikte bir bati tilkesi-
ne iltica ettiginin bilgisini de paylasmis olayim.)

Platformun arsivlerinde yer alan materyallerin kadin
tarihi acisindan 6nemini ve zamanla tarihsel birer
kaynak haline geleceklerini goz 6niinde bulundurur-
sak arsivleme siirecinize nasil yaklasiyorsunuz?
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Considering the significance of the materials in the
platform’'s archives for women'’s history and their po-
tential to become historical sources over time, how do
you approach the archiving process?

ESIK is the product of a collective will. In an era that
encourages division, fragmentation, and individual
survival, it carries out crucial work in extremely chal-
lenging times. I believe that documenting women's
collective will, preserving the words shaped by decades
of accumulated knowledge and experience, and record-
ing feminist policy proposals with their supporting
documents is a significant responsibility—one that
marks history. However, systematically archiving these
materials while intervening in the rapidly unfolding and
urgent political agenda, is a challenging task. Doing so
while honoring people’s trust and ensuring the secu-
rity of our records is even more demanding. Given the
current political climate, this is especially crucial.

We file and archive the agenda and weekly meeting notes
with their dates and meeting numbers. However, names
are typically not included in the notes, except in specific
cases—such as when a journalist or academic has been
invited to give a presentation on a particular topic,
which we frequently do for informational purposes.
Other than that, we take care not to use names. Our
meeting notes do not include records like “So-and-so
attended such-and-such meeting with these individuals
on this date and learned this information”.

What policies do you follow regarding data priva-
cy and personal rights in your archival work? What
standards have you established in this regard?

ESIK's weekly online meetings are open only to its women

volunteers and are closed to outsiders. It is important

that what is discussed in these meetings remains confi-
dential. However, in line with the decisions we make, we

share the outcomes with the public through statements,
social media actions, or other events. That said, we exer-
cise great caution regarding the discussion process itself,
as well as information gathered from Parliament, jour-
nalists, or other sources. Additionally, we do not keep an

archive of “who said what” during the meetings. The writ-
ten meeting notes summarize the main points discussed,
the suggestions made, and the decisions taken. This is a

matter of trust.

In the past, we used to include the names of the facilita-
tors in our weekly meeting notes. However, for the past
few years, we have stopped recording these names as well.
The topics discussed are summarized, but the notes are
not linked to individual names. Given the reality we face—
where people are unjustly and unlawfully detained, some
even imprisoned for years, and where, as we conduct this



ESIK ortak bir iradenin iiriinii. B6lmeye ve ayristirmaya,
herkesi kendi basinin ¢aresine bakmaya tesvik eden bir
cagda, cok zor zamanlarda ¢ok 6nemli isler yapiyor. Ka-
dinlarin ortak iradesinin kayda ge¢mesini, onlarca yilin
birikimi ve deneyimiyle iiretilen sézleri, yapilan femi-
nist politika 6nerilerini belgeleriyle tarihe not diismek
de biiyiik bir sorumluluk diye diisiiniiyorum. Ancak bir
yandan hizla akan yakici giindeme miidahale ederken
diger yandan bunlar1 diizenli arsivlemeye ¢alismak zor
bir is. Bunu, insanlarin giivenine layik kalarak ve elimiz-
deki kayitlarin giivenligini saglayarak yapmak da. Mev-
cut siyasi ortamimizda bu bilhassa énemli.

Giindem ve haftalik toplanti notlarinmi tarihleriyle ve
toplant1 numaralariyla dosyaliyoruz; arsivliyoruz. Fakat
isim yok notlarda 6rnegin, 6zel bir konuda bir gazeteci
veya akademisyen davetli olarak sunum yapmigsa - ki
bilgilenmek amaciyla bunu sik¢a yapiyoruz - o isimleri
yaziyoruz. Onun disinda isim kullanmamaya 6zen goste-
riyoruz. “Filanca su kisilerle su giin filanca toplantiya ka-
tilmis ve bunu 6grenmis” yazilmiyor toplanti notlarina.

Arsiv calismalar: sirasinda veri gizliligi ve kisisel hak-
lar konusunda nasil bir politika izliyorsunuz? Bu ko-
nuda belirlediginiz standartlar nelerdir?

Sadece ESIK géniilliisii kadinlara agik olan haftalik cev-
rimici toplantilarimiz disariya kapali. Orada konusulan-
larin orada kalmasi énemli. Aldigimiz kararlar dogrul-
tusunda bir aciklama, sosyal medya eylemi veya baska
bir etkinlikte bunlari elbette kamuoyuyla paylasiyoruz
ama tartisma siireci, Meclisten, habercilerden veya di-
ger kaynaklardan alinan duyumlar, vb. konusunda ¢ok
ozenli davraniyoruz. Ayrica “toplantida kim ne dedi” ar-
sivi tutmuyoruz. Yazili toplanti notlari genel hatlariyla
konusulanlari, yapilan 6nerileri ve alinan kararlari ice-
riyor. Bu bir giiven meselesi.

Onceleri toplantiy1 kolaylastiranlarin adin1 yaziyorduk
haftalik toplant: notlarina. Birkag¢ yildir bu isimleri de
yazmiyoruz. Konusulan konular da 6zetleniyor; notlar
kisi isimleriyle yazilmiyor. Malum; insanlarin haksiz ve
hukuksuz bir sekilde gézaltina alindig), hatta yillarca ha-
piste yattigl, biz bu réportaji gerceklestirirken “etki ajan-

11g1” denen diizenlemeyle her tiir muhalefetin susturul-
masina ¢alisilan bir tilkede bu da bir risk diye diisiindiik...

Haftalik toplantilarimizda goriintiilic kayit aliyoruz,
kayit alindigini hemen her hafta yeniden duyuruyoruz
(clinkii hemen her hafta yeni katilimcilar oluyor). Argiv
icin oldugunu ve paylasilmayacagini da duyuruyoruz.
Ayrica hemen her toplantida anons ederek ekran fotog-
rafi cekiyoruz, fotoda olmak isteyenler videolarini aci-
yor, istemeyenler acmiyor. Bu fotolari 400'{in izerinde
liyesi olan WhatsApp grubunda paylasiyoruz; bunlari
yayinlamiyor, arsivliyoruz. Ancak oérnegin hukuksuz
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interview, a new legislation to putatively combat “foreign
influence” is being used to suppress all forms of opposi-
tion—we consider this a risk that cannot be ignored.

In our weekly meetings, we record video footage and
announce this almost every week, as there are often new
participants. We also clarify that the recordings are for
archival purposes only and will not be shared. Addition-
ally, in nearly every meeting, we take a screen capture
after making an announcement; those who wish to be in
the photo turn on their cameras, while those who do not
prefer to remain off-camera. These photos are shared in
our WhatsApp group, which has over 400 members. They
are not published but are archived. However, in certain
situations—such as expressing solidarity with a woman
who has been unlawfully detained or showing support
for Iranian women by sharing a photo of us cutting our
hair—we do publicly share photos taken during meet-
ings. On the other hand, we absolutely never share video
or audio recordings of our meetings, neither internally
nor externally.

Do you collaborate with external partners (such as uni-
versities, libraries, etc.) in your archiving work? If so,
how do these collaborations contribute to this process?

We do not have such a collaboration yet. I have two
conflicting thoughts on this matter. In the near future,
it would be beneficial to pursue it. On the one hand, it
would be invaluable to have the archives meticulously
compiled by different working groups—maintained
with immense dedication—stored in an organized and
institutional setting, specifically in a library and infor-
mation center focused on women'’s history.

However, due to the current political climate I mentioned
earlier, I (and we) also have concerns about such collab-
orations. Despite their commitment to remaining inde-
pendent from political authorities and parties, these
types of women’s organizations and libraries may
face interventions from an increasingly authoritarian
government that has little tolerance for social and polit-
ical opposition.

Those in power who have things to hide and do not
want certain truths to be known destroy documents.
We, on the other hand, preserve them—so that what

we have done for equality and freedom remains in

history, so that those who come after us can learn
from our struggles and the challenges we have faced.

These documents stand as proof that “we have not

given up on our lives, our rights, or our dreams”.
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bir sekilde goézaltina alinan bir kadinla dayanigsmak
icin toplanti sirasinda ¢ektigimiz bir fotografi veya
franh kadinlarla dayanisma icin saglarimiz1 kestigimiz
bir fotografi paylasiyoruz. Goriintilii ve sesli toplanti
kaydini kesinlikle kendi icimizde de baska herhangi bir
yerde de paylagmiyoruz.

Arsivleme calismalarinda dis paydaslarla (iiniversite-
ler, kiitiiphaneler, vb.) igbirligi yapiyor musunuz? Ya-
pryorsaniz bu isbirlikleri nasil bir katki saghyor?

Heniiz boyle bir igbirligimiz yok. Bu konuda birbiriyle
celisen iki fikrim var. Yakin bir gelecekte bunu yap-
mak iyi olur. Hem elimizde farkli calisma gruplarinin
biriktirdigi, bin bir 6zveriyle tutulan arsivlerin derli
toplu kurumsal bir yerde, 6zel olarak kadin tarihine
odaklanan bir kiitliphane ve bilgi merkezinde saklan-
masi ¢ok iyi olur.

Mahsa Amini'nin 6ldiirtilmesini takip eden protestolar sirasinda, 21 Ey-
li1l 2022 tarihli haftalik ESIK toplantisinda Iranh kadinlarla dayanismak
lizere saglarini kesen ESIK géniilliileri.

ESIK volunteers cutting their hair in solidarity with Iranian women
during the weekly ESIK meeting on September 21, 2022, following the
protests sparked by the killing of Mahsa Amini.

Ancak az evvel bahsettigim, mevcut siyasi ortamdan
dolayy, isbirligine dair kaygilarim(i1z) da var. Bu tip ka-
din orgiitlenmeleri, kiitiiphaneleri siyasi iktidar(lar)
dan ve partilerden bagimsiz kalma iradelerine ragmen,
toplumsal ve siyasi muhalefete tahammiilii olmayan,
gitgide otoriterlesen iktidarin miidahaleleriyle karsi-
lasabilirler.

Bir seylerin bilinmesini istemeyen ve saklayacak
bir seyleri olan muktedirler belgeleri yok eder.
Bizlerse, esitlik ve 6zgiirliik icin yapip ettiklerimiz
tarihe kalsin, miicadelemiz ve bu miicadeleler
sirasinda karsilastiklarimizdan, bizden sonra
gelenler bir seyler 6grenebilsin diye bu belgeleri
saklamaya ¢alisiyoruz. “Hayatlarimizdan,
haklarimizdan, hayallerimizden”
vazgecmedigimizin belgesi olarak...
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We believe that, alongside the struggle of the women’s
movement, making this struggle visible, documenting
it, and passing it on to future generations holds par-
ticular significance for women’s history. As a volunteer
in a platform that brings together numerous women'’s
organizations, what would you like to say about the
importance of archiving work, whether physical or
digital?

Let me refer to the title of Anke Voss-Hubbard's article
on Mary Ritter Beard, published in your September 2024
issue: “No Documents, No History.”

Women and non-binary folks are going through difficult
times, grappling with multiple crises. The climate crisis,
wars, and economic downturns are deepening poverty—
and with it, the negative impacts on women and girls. In
the midst of this struggle, women—whether in Turkey, in
other countries in our region, or in Western nations—are
determined to resist attacks on their hard-won rights
and to make equality a reality in every aspect of life.
Since patriarchy is deeply rooted and the public has been
deliberately kept in ignorance, the current government
has waged a war against women—and, in fact, against
anyone who wishes to live with dignity, equality, and free-
dom—by manipulating concepts such as religion, tradi-
tion, and family, and deliberately distorting the truth.

Women are fully aware of what is happening and are
resisting it with all their strength. Moreover, they are at
the forefront of the fight against these crises. This is not
only the case within ESIK; in today's struggle to protect
the Mount Ida, it is rural women leading the way. The
same is true in the fight for animal rights and against
the so-called massacre law. On a global scale, a signifi-
cant number of activists advocating for climate justice
are also women. Making their struggle visible also
makes the history of these resistances and movements
visible. I don't think the reverse is necessarily true; an
ecological initiative composed solely of men does not, in
itself, provide us with the history of the struggle. What
I mean is that, with its broad network of components,
ESIK's archives have, in many ways, become a record of
progressive social opposition in recent years. By bring-
ing issues to the forefront from a feminist perspective—
whether in the ecology movement, labor unions, human
rights organizations, bar associations, or the struggles
of imprisoned politicians, journalists, persecuted teach-
ers, and doctors—ESIK not only documents but also
amplifies these movements, contributing to the histori-
cal record of resistance.

It would be impossible to describe one of our most signif-
icant and challenging struggles in recent years—the
defense of the Istanbul Convention and the Council of
State hearings—without referencing ESIK's efforts. This



Kadin hareketinin miicadelesi kadar bu miicadelenin
goriiniir kilinmasi, belgelenmesi ve sonraki kusaklara
aktarilmasinin kadin tarihi icin ayr1 bir 6neme tasidi-
g diisiiniiyoruz. Bu noktada bircok kadin orgiitii-
niin iiye oldugu bir platformun géniilliisii olarak, ar-
sivleme calismalarmin (fiziksel ya da dijital) 6nemine
dair neler soylemek istersiniz?

Derginizin Eyliil 2024 tarihli sayisinda yayimlanan, Anke
Voss-Hubbard'in Mary Ritter Beard'la ilgili makalesinin
basligina atifla: “Belge yoksa tarih de yoktur.”

Kadinlar ve kendini ikili cinsiyet rejimi icerisinde tanim-
lamayanlar zor zamanlardan geciyor. Coklu krizlerle
bogusuyoruz. Iklim krizi, savaslar ve ekonomik krizler
yoksullugu - ve bunlarin kadinlara ve kiz ¢cocuklarina
yanslyan olumsuz etkilerini — derinlestiriyor. Bu cen-
derede kadinlar — gerek Tiirkiyede, gerek bolgemizdeki
diger iilkelerde, gerekse Bati iilkelerinde kazanilmig
haklarina saldirilar: defetmeye ve esitligi hayatin her
alaninda gercek haline getirmeye azimliler. Ataerkinin
kokleri cok derinde oldugundan ve halk da oldukca
bilin¢li olarak cahillestirildiginden mevcut iktidar din,
gelenek, aile, vb. kavramlar: kullanarak ve gercekleri
de hesapli olarak carpitarak kadinlara -ve aslinda insan
gibi yasamaysi, esit ve 6zgiirce yasamayi isteyen herkese-
savas agmis durumda.

Kadinlar olan bitenin farkinda ve buna karsi hakikaten
canla bagla direniyorlar. Dahasy, tiim bu krizlere karsi
direnisin basini ceken de kadinlar. Sadece ESIK bagla-
minda degil; bugiin Kazdaglar icin verilen miicadelede
en 6ndekiler koylil kadinlar. Hayvan haklar icin, katli-
am yasasini durdurmak icin verilen miicadelede de boy-
le. Kiiresel anlamda iklim adaleti icin miicadele veren
aktivistlerin ¢cogu kadin. Onlarin miicadelesini gériiniir
kilmak, tiim bu direnislerin ve miicadelelerin tarihini
de goriiniir kiliyor. Tersi genelde gecerli degil bence; sa-
dece erkeklerin icinde oldugu bir ekolojik olusum bize
miicadele tarihini vermiyor. Diyecegim o ki: Yiizlerce bi-
leseni oldugu icin ekoloji hareketinden sendikalara, hak
orgiitlerinden barolara, tutsak siyasetgilere, gazetecile-
re, baski géren 6gretmenlere, doktorlara dair paylasim
yaptigl, bu sorunlari feminist perspektiften giindeme
tasidigy icin ESIK arsivleri son dénemdeki ilerici top-
lumsal muhalefetin de arsivi bir yerde.

Son dénemdeki en 6nemli ve zorlu miicadelelerimizden
biri olan Istanbul Sézlesmesi savunmasini, Danistay'da-
ki durusmalari ESIK'in yaptiklarina atif yapmadan
anlatmak miimkiin degil 6érnegin. Bu réportajin konu-
su ESIK ama 2000li yillardaki kadin hareketinin tarihi
yazilirken de ESIK biinyesinde aktif olan pek cok kadi-
nin anlatisina ve 6zel arsivlerine bagvurarak bu dénem
{izerinde calismaya basladim. fktidar partisinin bir tiir-
lii hazmedemedigi degisiklikleri iceren Medeni Kanun
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interview focuses on ESIK, but in writing the history of
the women's movement in the 2000s, I have also begun
working on this period by drawing on the narratives
and personal archives of many women who have been
actively involved in ESIK. Can one truly assess the Civil
Code reform—which introduced changes the ruling
party has never fully accepted—without discussing
the Civil Law Women'’s Platform, established in 2001, or
centering the narratives of the women who worked tire-
lessly to rewrite that law?

This may not be the first issue that comes to mind when
one speaks about archives, but I would like to make this
point: History is often shaped by small yet determined
groups and individuals. Making their struggles visible
means not only recognizing the intellectual labor behind
these efforts but also acknowledging the physical and
emotional labor that sustains them. This is not an easy
task. (And perhaps these are not always things we would
want to make visible.) There are also aspects that, by
their very nature, leave no record—hours of phone calls,
information gathering and sharing, backchannel diplo-
macy, and so on.

There is a sociologist I deeply admire and respect: Arlie
Russell Hochschild. Many years ago, while pursuing my
Ph.D. in sociology, I read her work. She has conducted an
outstanding study on the emotional labor that women
contribute in service industries. As far as I know, she was
the first to introduce the concept of ‘emotional labor,”
which has now become a widely used term, in her book
The Managed Heart. (I don't believe this book has been
translated into Turkish.) Years later, I find myself think-
ing about this book again. In The Managed Heart, in
which Hochschild explores how capitalism commodifies
human emotions and leads individuals to become alien-
ated from their own feelings, she distinguishes emotional
labor from “emotion work"—which is performed volun-
tarily to meet a need rather than for profit. In the context
of social movements and volunteer labor, I would truly
like to see emotion work—the voluntary emotional labor
invested in these efforts—find its place in archives. And
one day, I hope someone writes about it.

Hochschild is also married to historian and writer Adam
Hochschild. I think an evening dinner with this couple
would be truly enjoyable! They are two of my favorite
living authors. One of Adam Hochschild's books that
I also teach in my classes, King Leopold’s Ghost, vividly
narrates how Belgium's King Leopold II, in the late 19th
century, sought to claim a share of “that magnificient
African cake” by colonizing the Congo. Written in an
engaging and immersive style, the book details how
he enslaved people in a land he never set foot in, forced
them into labor, and ruthlessly plundered its rich natu-
ral resources. In short, King Leopold was responsible for
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reformunu, 2001de kurulan Medeni Yasa Kadin Platfor-
mundan bahsetmeden, o yasanin yeniden yazilmasina
emek veren kadinlarin anlatilarin1 merkeze almadan
degerlendirebilir misiniz?

Arsiv konusurken ilk aklimiza gelen mesele degil belki,
ama bir noktaya daha deginmek istiyorum: Tarihe y6n
veren, bazen kiiciik ama azimle ¢alisan gruplar ve kisiler
vardir. Bu gruplarin ve kisilerin verdigi miicadeleyi go-
runir kilmak demek, verilen entelektiiel emekler kadar
fiziksel ve duygusal emekleri de gériiniir kilmak demek-
tir. Bu kolay bir is degil. (Belki her zaman goriiniir kil-
mak isteyecegimiz seyler de degil bunlar.) Bir de dogas1
geregi hi¢ kaydi tutulmayan seyler var: Saatlerce siiren
telefon goriismeleri; bilgi alma, paylagma, arka kap: dip-
lomasisi, vb.

Cok sevdigim ve saydigim bir sosyolog var: Arlie Russell
Hochschild. Uzun yillar 6nce sosyoloji doktorami yapar-
ken okumus, kadinlarin yogun olarak calistig1 hizmet
sektoriine verdikleri duygusal emege dair harika bir
calismasi var. Simdilerde dilimize yerlesmis “duygusal
emek” kavramini benim The Managed Heart [Yonetilen
Kalp] kitabinda bildigim kadariyla ilk kullanan da odur.
(Bu kitap Tiirkge'ye gcevrilmemis sanirim). Yillar sonra
yeniden bu kitabr diigiiniirken buluyorum kendimi.
Hochschild kapitalizmin insani duygular: ticarilestir-
mesi ve insanlarin kendi duygularina yabancilagmasi-
na odaklandig o kitapta, duygusal emegi kar amaciyla
degil bir ihtiyac: karsilamak i¢in géniillii olarak yapilan
“duygu isi'nden ayirir. Sosyal hareketler ve goniillii emek
baglaminda yapilan bu duygu isinin, génillii duygusal
emeklerin de arsivlerde yer bulmasini, bir giin birinin
bu konuda yazmasini isterim dogrusu.

Hochschild'in bir de tarihgi ve yazar esi var: Adam Hoch-
schild. Bu ciftle bir aksam yemegi ¢cok keyifli olur bence!
Hayatta olan en sevdigim yazarlardan ikisi de. Adam
Hochschild'in derslerimde de okuttugum kitab1 King
Leopold's Ghost [Kral Leopold'un Hayaleti] Belcika kral
ikinci Leopold'un, 19. yiizyilin sonunda, ‘o muhtesem Af-
rika pastasi'ndan bir dilim almak amaciyla Kongo'yu s6-
miirgelestirmesini, ayak basmadig: bir yerin insanlarim
zincire vurmasini ve zorla ¢alistirmasini, zengin dogal
kaynaklarini acimasizca talan etmesini anlatan o siireci
goziiniizde canlandiran akici bir dilde yazilmis. Ozetle,
Kral Leopold on binlerce Kongolu insanin éliimiinden
sorumlu; Kongoda yerlestirdigi somiirii rejiminden mu-
azzam bir servet edinmis, hayati boyunca kar (ve kiicii-
ciik kizlarin) pesinde kosan, “bes para etmez” deriz ya,
Oyle bir adam. (Tabii 6ldiigiinde “net degeri” bes paranin
cok iistiinde.) Orada yapip ettikleri bilinmesin diye ken-
di 6zel arsivlerini yakiyor Leopold. Bunu 6grenmek beni
cok sarsmisti. Kongo halkinin bu sémiiriiye, bu zulme
direnmemis olmasi miimkiin mii? Degil. Ama onlardan
bugiine kalan yazili kaynak yok denecek kadar az.
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the deaths of tens of thousands of Congolese people and
amassed immense wealth from the exploitative regime he
established in the Congo. He was a man who spent his life
in pursuit of profit (and little girls)—the kind of person
we'd call “worthless.” (Though, of course, by the time he
died, his net worth was far from worthless.) To ensure
that his actions remained hidden, Leopold burned his
personal archives. Learning this was deeply unsettling
for me. Could the Congolese people have failed to resist
such exploitation and brutality? Of course not. But the
written records that have survived from them are almost
nonexistent.

We also know that associations and groups that
produced written documents have struggled to protect
them. For example, during the martial law period before
the September 12 coup, members of the Progressive
Women's Association (IKD) moved their archives from
one house to another and later hid them in basements to
safeguard them. This struggle is recounted in Muazzez
Pervan'’s book flerici Kadinlar Dernei 1975-1980: Kirmizi
Catkili Kadinlarin Tarihi. If I'm not mistaken, a copy
of the IKD archives is also preserved at the Women'’s
Library and Information Center in Istanbul.

There is an ongoing struggle across political, economic,
cultural, and digital spheres because none of the rights
we have won are truly secure. Women's and LGBTI+
organizations are facing serious attacks and censorship.
Let me give a very concrete example—just one among
hundreds. Today, during this very interview, an Insta-
gram post shared by ESIK was blocked. The next step
could be even more severe: global social media corpora-
tions, acting as the voice of governments and/or ruling
classes, could shut down our account entirely. From this
perspective, our archives are not just important—they
are a political issue.

Those in power who have things to hide and do not want
certain truths to be known destroy documents. We, on
the other hand, preserve them—so that what we have
done for equality and freedom remains in history, so that
those who come after us can learn from our struggles
and the challenges we have faced. These documents
stand as proof that “we have not given up on our lives,
our rights, or our dreams”.

I believe that the value of the ESIK archives will become
more apparent as the history of not only the women'’s
movement but also that of Turkey and this region is
written and analyzed socially.



Yazili belgeler iiretmis olan dernek ve gruplarin da bun-
lar1 korumak icin ciddi miicadele verdigini biliyoruz. Or-
negin Ilerici Kadinlar Derneginin (IKD) 12 Eyliil 6ncesi
sikiyénetim zamaninda arsivlerini korumak icin bir ev-
den digerine, sonra bodrum katlarina tasimalar1 Muaz-
zez Pervan'in [lerici Kadinlar Dernedi 1975-1980: Kirmizi
Catkill Kadinlarin Tarihi kitabinda anlatiliyor. IKD ar-
sivlerinin bir kopyasi da Istanbuldaki Kadin Eserleri
Kiitiiphanesi ve Bilgi Merkezi'nde yanlig bilmiyorsam.

Siyasi, ekonomik, kiiltiirel, dijital pek ¢ok farkl alanda
siirekli bir miicadele var, ¢iinkii kazandigimiz higbir
hak giivende degil. Kadin ve LGBTI+ oérgiitleri ciddi
saldirilar ve sanstirle bogusuyor. Cok somut bir 6rnek
vereyim; verilebilecek yiizlerce érnekten sadece biri
bu. Bugiin, bu réportaj sirasinda ESIK'in Instagram he-
sabindan paylastig1 bir génderi engellendi 6rnegin. Bir
adim 6tesi, hiikiimetin ve/ya egemen siniflarin sesi olan
kiiresel sosyal medya sirketlerinin hesabimizi kapatma-
lar1 da miimkiin. Bu acidan bakildiginda da arsivlerimiz
O6nemli ve siyasi bir mesele.

Bir seylerin bilinmesini istemeyen ve saklayacak bir
seyleri olan muktedirler belgeleri yok eder. Bizlerse,
esitlik ve 6zgiirliik icin yapip ettiklerimiz tarihe kalsin,
miicadelemiz ve bu miicadeleler sirasinda karsilastikla-
rimizdan, bizden sonra gelenler bir seyler 6grenebilsin
diye bu belgeleri saklamaya calisiyoruz. “Hayatlarimiz-
dan, haklarimizdan, hayallerimizden” vazge¢medigimi-
zin belgesi olarak...

Sadece kadin hareketinin degil, Tiirkiyenin ve bu bolge-
nin bugiinlerinin tarihi yazilirken ve sosyal analizi yapi-
lirken ESIK arsivlerinin degeri daha iyi anlasilacak diye
diisiniiyorum.
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